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“ NINGALAELI IMBO YENU NGO PHOYIYANA; U- PHOYIYANA

UYEMKA NGOMSO.”

NYULANI U

SOLOMON no WARREN.
ABANGABEQELA LABAHLOBO NABABUZELI BABANTSUNDU

KWI NKUNDLA ESE KAPA.

DYER no DYER Umhlaba Otengisayo.

NGEZIVEKI ZIMBINI
BANEMPAHLA ENINZI.

Iprinti zentlobo ngentlobo, yi 3d. ngeyadi.

Iwinzi ezigwangqa, yi 4d. ngeyadi.

Iminqwazi yamakwenkwe, enetyeps, 6d. umnye.

Iminqwazi yamadoda, 2s. umnye.
                               Ibike ili 10s. 6d.

KWANENTO ENINZI

Yezihlangu Zamadoda, Zabafazi,
Nezabantwana,

Zitengiswa ngamanan iapantsi.

KWA

DYER & DYER
King Williamstown.

WEBSTER & DODD
ABATENGI BO BOYA NEZI KUMBA NOKUTYA.

Ng Tyalike yase Wesile yabantsundu.

Kufupi ne nkundla ye Malike. Banika
Awona manani apezulu ngo Boya nezonto.

UMHLABA ongu Lot I., omi e Debe, ubukulu bawo zi acres ezi ngama 21 ne poles 
ezingama 28. Imida yawo : ngase mpumalanga-ngentla, nangezantsi, umi ngendlela 
yenqwelo ; ngase mpumalanga-ngezantsi, umi ngo Lot H.: ngase ntshonalanga-ngentla, 
umi
pgo Lot K,, umhlaba olinywayo, Owufunayo angabhekisa ku

GEORGE WHITAKER, 
Kingwilliamstown.

     JOHN IRVINE & CO

            KINGWILLIAMSTOWN.

ISUTI zamadoda ze Stofu—12s 6d, 14s, 16s, 18s, 20s 
IBHATYI ,, „ —5s, 6s 9d, 8s 9d, 10s 6d, 12s 9d
I-Bhulukwe „ „ —4s, 4s 6d, 5s 6d, 6s 6d to 15s
Imitika emnyama (yokutshata)—12s 6d, 15s 9d, 17s 9d  
ibhulukwe zamadoda ezingwevu (zokutshata)— 16s 9d to 18s 
9d.
Ihempe zamadoda zomsebenzi—l0d, 1s, 1s 3d, 1s 6d, 2s
Ihempe ze fulaneli—is 6d, is 9d, 2s, 2s 6d
Ihempe zamadoda ezihayinishwayo—2s 6d, 2s l1d, 3 s 6

KUKO i Bhulukwe ze kodi ezitile (ezona zohlobo)
7s. 6d.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko
kupela asemqukumbelweni). Zisusela ku 4s 6d

zise kwi ponti.
Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi Ikaliko—2d, 3d, 
4d, 5d, 6d nge yadi
Ilinzi—4d, 5d, 5.5d, 6d nge yadi .
Izitofu ezibugqi—6d, 7.5d, 9d nge yadi

Lo  ndlu  ingentla,  yeyona  impahla  itshipu, 
nenempahla epilileyo.

JOHN J. IRVINE & CO.,
u-ALUVENI.

BONISANI!
INKABI YE NKOMO emnyama ; impondo
zisinqindi; amanqina angasemva amhlope
omabini: kwanetshoba. Ilahleke ngeveki
egqitileyo ngase Ncemera. Ondilandisayo
angabhalela ku

REV. P. J. MZIMBA,
Lovedale, Alice

ISAZISO ESIKULU.
Amayeza ka (Nogqala) Jesse Shaw.

BONKE abantu aba kwindawo ezingena
Magosa am bowatunyelwa onke amayeza
nge Posi xa bebhalele kum batumela izi
tampo nokuba yi mali ehamba ngepepa 1.
posi (P.O.O.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga
paandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi
 8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.

JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza.

 The Laboratory, Fort Beaufort.

ABATSHATILEYO. 
MPINDA-VUTULA.—Edebe,  pantsi-ko- 

Ndoda, ngo 2 October, 1888, kuba- ndakanywe 
emtshatweni ongcwele ngu Rev. E. J. Barret, u 
JOSEPH MPINDA, into  epakati  ka  Mr.  Jacob 
Mpinda wakwa Gaga, no ELIZABETH VUTULA, 
intombi  epakati  ka  Mr.  August Vutula,  wase 
Debe.
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Iveki.
U  NKANUNU TSHAMBULUKA uyiqale ngo Mvulo 

ogqitileyo  imfazwe yokubulala abateteleli  beta  base 
mbusweni  Ngo-Mvulo  lowo  “  Inkanunu  ”  leyo 
ibibhonga Exesi, kwa Kama;  ngolwesi-Bini, ibhonge 
eluka.  lweni lwase Debe;  ngolwesi-Tatu,  izolo, 
ibibhonga kwa  Qoboqobo;  namhlanje  ibhonga  e 
Cumakala.

INTO ebalulekileyo nge Nkanunu Tsha- mbuluka 
ibhonga  ibhonge  uti  wakugabuka umsi wayo 
kungabiko nengxwelera, usuke uve abantu besiti, “Uba 
asimazi! ”

SIFUMENE imvula emnandi ngo-Mvulo ogqitileyo. 
Ina sebeni abanye abantu ngobulukuni.

ABAXHASI be Nkanunu bamisa u Dr. Egan walapa 
ukuba amele  esi  siqingata  sase Qonce  e  Palamente 
kunye nayo, kula- hlwe o Messrs. Solomon no Warren. 
Baya zixhamla.

UMZI ontsundu ose Bhofolo, Enxukwebe, e Katala 
nase Mpofu, mawumise inyawo ku Hon. C. W. Hutton 
no  Hon.  John  Laing,  ubatumele  e  Palamente. 
Ningabhukuqwa  ngabakohlisi  nangama  gunyana 
angenamse-  benzi,  yomelezani  iqela  labahlobo 
bontsundu e Palamente.

IZIZATU esibanga ukuba umzi ontsundu
nabahlobo abamhlope betu abaninzi abaquke
o Rev. J. D. Don no Mr. W. Hay, banga.
mamkeli u Tshambuluka, zanekwe kwi-
nteto ekwakweli eyonganyelwe ngamagama 
ati “ Umzi no Tshambuluka.”

INTOMBAZANA ka  Mrs.  Peller,  umhlu-  lokazi,  e 
Pretoria,  eminyaka ilishumi lina ntatu, ihlatywe ngu 
ukonka ka ngece esiqulubeni. Kute ngenxa yokudumba 
kwedolo  okubonakele  kubu  ngozi,  yanqunyulwa 
umlenze edolweni. Bute kanti  ubuhlungu bempondo 
sebuse matanjeni yabhubha ngosuku lwesitatu.

I  SALVATION ARMY, Umkosi  Wosindiso, 
iyabavumela  ukuba  batshate  abafundisi  bayo  noko 
bengabhalwayo nje ziremente zawo, owabo umvuzo 
bawulindele ezulwini. Kufu- nyenwe incwadi yofilisho 
yomnye walawo madoda lipepa lase Kaladokwe. Ite:— 
“ Dade Otandekayo,—Ndibuhlungu ngenx’ enokuba 
undalile.  Ndiya  ndipakama  kulo  Mkosi  njengoko 
wobona  nawe  epepeni  langomso  eliyi  War  Cry, 
endokutumela  lona. Beke  ndabekisa  kwi  nkanunu 
esipeteyo  ngendawo  yohlangano  lwetu nawe,  yati 
kulungile ukuba woti wena utwale iboneti (umnqwazi) 
yama  Salvation  xa  kutshatwayo.  Ndiyatemba 
wosicinga isigqibo sako. Ndingowako wenene, egazini 
nasemlilweni.”

U  SIR G.  SPRIGG entetweni  ayenze e Kei  Road 
kumafama  ute akukabiko  temba  lokuba  utywala 
bomlungu buzakwenzelwa  irafu,  kuba  boti 
bakurafiswa bube  dulu,  ze  bungabi  nabatengi,  kuze 
ngokoke  kube  nzima  ukuyifumana  lorafu  kubenzi-
tywala.

U  MR.  RUBIDGE wase  Rudeberg  ngase  Rafu 
ulahlekwe  lishumi  linesixenxe  lenkunzi  zenciniba 
kulofama yake inqabe kunene, kubhaqwe atnatambo 
azo, kanti isuke ibula. we ixutwe, kumkiwe nentsiba 
amatambo afihlwe ematyolweni nase miweweni.

U  FOLOSI ocelwe ukunyulwa lelimele i Komani, 
ziyaziwa ngumzi izenzo zake, ngoko asisokwenza zwi 
ngaye. U Mr. J. B. Hellier ixego, entetweni yake nte 
uyaku.  mxhasa  u  Sprigg  aze  amlahle  akuposisa.  E 
Palamente akufuneki matemtem amvo zingatsolileyo 
kuba kuliwa ngamaqela. Akatandeki umntu oti “ woti u 
Rulumente  akuti  ndimxhase,  ati  akuti,  nditulahle.” 
Lonto ifana nomntu ocenga  isonka. Tina  singaxolela 
ukuhlala  sisonge  izandla  singa-  voti  kanye  xa 
singenakufumana ndoda iqinileyo yecala letu.

IZIGEBENGA zabelungu zibulele  amankazana 
amabini  e  Whitechapel  ngase  London.  Namhla 
sesesitatu esi sihelegu sisihla kule ndawo yodwa, sebe 
sixenxe ababuleweyo. Azifunyanwa ezo zigebenga.

U  RULUMENTB wenza  imigudu yokutshabalalisa 
esisifo  sibi  kunene  kutiwa  “  liha-  she  elingwevu,” 
esibonakala  sisanda  kakulu  pakati  kwabantsundu 
belilizwe. Igqira lase Katikati lihambahamba emizini 
ngokubhulisa nokunyanga abakwele kwelo hashi.

SASIBA amadoda  ase  Mgqakwebe  ka  Mdingi 
ayiqondile  le  mfazwe  iliwayo  ye  voti  kuba  ayeko 
entlanganisweni  kwa  Lose,  kanti  aza  kuti  akufika 
emakaya  amanya  abuye  alahlekiswe  ngokupikela 
ukuti, wona aya kuvota u Tshambuluka. Kwakutenina 
ukuba  angateti  entlanganisweni  ?  Mabi 
amashuntushuntu anje  amana  ukushuntuza  ngasese 
esenzakalisa umzi wonke ontsundu.

IMANTYI ezihlangeneyo  ngomhla  wesibini  kule 
nyanga, Emtata, ukuba zigwebe ama- tyala amakulu, 
ngo  Major  H.  G.  Elliot,  Inkulu  yazo,  no  T.  R. 
Merriman,  Esq.,  eyase  Mtata;  C.  J.  Sweeney,  Esq., 
wase  Kokstad  ;  no  J.  W.  Morris,  Esq.,  wakwa 
Bomvana.

Kwi nteto enkulu ayenze e Kapa u Mr. 
Innes, oza kumela isiqingata sase Kapa 
ngoku. ute, kufuneka ukuba u Mr. Hofmeyr,
umpati wama Bhulu, angene eburulumenteni
isakudibana i Palamente ke siqonde apo aya
kubhekisa kona, kuba o Sprigg aba zinzipo
nje zika Hofmeyr ezingena kwenza ntando 
yazo noko zipeteyo ngomlomo, zilaulwa
ngama Bhulu.

—
NAKUBA Isigidimi sivakalise ukuba ngu

Mr. Dormer ocingwayo zihlobo zabantsundu 
ukumela i Dike e Palamente sibuye seva
ukuba elo nene lixakekile alinako ukuya
kulonkundla. Esingalitetayo kubanyuli ba-
lomandla singati—ningabi napukupuku ma-
bandla akowetu yifuneni ngokuzolileyo
indoda entliziyo ifana neyenu, nixele mhla
nanyula umfo ka Innes.

U HON. J. A BURGER ilungu lendlu ye-
ngwevu e Palamente ubhubhile. Ubehlala
e Murraysburg.

U NKANUNU Tshambuluka uvakele ekala
ngokuti akwaba bekuko Imvo yesibini
yokutetelela bona. Unantoni akuboleka um-
fundisi imali ayimise ?

INTOMBI yase Bhayi u Mina Noseme
Xinwa ubepelekelela u Nonesi ngokuhlwa
besiya kubiza imali yake ku Matshaka
ahlala ngakulandlela ivela e Rini. Bate xa
bahambayo bahlangana nomfo ongu Jacob
Ngoshila, kwabuya kwafika omnye ongu Pita.
Bange bangancokolisa entombini abo bayiti-
ntela, wemka yedwa u Nonesi, bayitsalela
ngapandle komzi apo bayidlwengulela kona.
Siteta nje bapambi kwa matyala.

UMTETO omiswe ngabapati dolopu yase
Qonce wokuba umntu ofunyenwe enentwa-
ne yotywala bom-Xhosa makasiwe emte-
tweni, awamkelwa kakuhle ngabapati be
Bhayi, bati unzima ngokugqitileyo, xa
umntu angasavunyelwa nentwana yake
yedwa.

U MRS. FIELDING umhlolokazi ka
Fuleni, owaye yimantyi yakwa Kama uni-
kwe ilifa ngu Rulumente lokuba amkele
amashumi amahlanu eponti ngomnyaka ade
afe, ngenxa yomsebenzi wendoda yake eyayi
konza u Rulumente.

AMAWETU ate ngemposiso abhala amaga-
ma awo kwizicelo zamadoda zokuwayela e
Palamente, aza aqonda kamva ukuba atate
upoyiyana, angaziroxisa kuba alukafiki usu-
ku lokunyula.

KUVAKALA ukuba u Sir G. Sprigg ube ne
ntlanganiso ne Ncemera, wawabandezela
ngodonga amadoda ambalwa ukuba maka-
tembise ukumxhasa, avuma. Iseza noko
yoaa imini yesahlula-hlobo.

U DR. GEFFKEN ubanjiwe ngoku bhengeza
amahlebo encwadi ye Kumkani yama
Jamani.

I BISHOP yase Kapa, u Dr. Jones, uyafa. Ayikabi 
nabunyaniso inteto yokuba seleza kuhlala pesheya.

EDINALENI abeyenzelwe e Monti, u Sipilingi ute, 
akana mvumelwano ibhaliweyo waka wayenza nama 
Bhulu  yokuba  nakuba  epete  umbuso,  woba  sicaka 
sawo. Okunene akuzange, bekungena kude kubhalwe 
mvu-  melwano,  kodwa  zonke  izenzo  zake  zixela 
ukuba u Hofmeyr yinkosi, yena usisicaka esipetweyo.

NGE Cawa engapaya kwedlulileyo, e Rini, ishiywe 
yodwa indlu ka Mr. Corbett zitshixiwe ingcango. Ute 
ukufika  kwake  umnikazi  mzi  xa  angenayo 
ngomnyango ongase mva, wabona kusiti gqi umfazi 
ngomnyango ongapambili;  wasele sukela ewuhlaba 
umkosi,  yabanjwa  lontokazi.  Kufikwe  endlwini 
sekuko umfumfulu omkulu wengubo zibotshiwe lelo 
selakazi, laseli qweqwediswa lisiwa emtetweni.

ABALIMI bafun’ukukala, bati ingqolowa ingenwa 
sisifo, ngati ayikuba yiyo.

AMANGESI abuta  imali  yokwenza  isiku-  mbuzo 
sika  Rev.  J.  C.  Macintosh  obhubhele  e  Bhayi. 
Kucingwa ukwakiwa  indlukazi  enkulu  eyoba 
ngamawaka amabini eponti.

IPEPA lase Bhobhofolo liti umbane ubulele igusha 
zasitoba zika Mr. P.  Rose. Ngekunzima ukuba eso 
sitoba ngabantu.

U  ISAAC MALHERBE udliwe  ishumi  leponti  yi 
Mantyi  yase  Johannesberg  ngokusuke  alayishe 
inyama  yenkomo  ezifeleyo  azokuyitengisa  kulo 
dolopu.

AMACHULE ebhola ase Ngilane aweza ku- khupisa 
kwelilizwe ngo Messrs. C. A. Smith (Captain) M. P. 
Bowlen,  B.  A.  Greave,  Hon.  Coventry  Williams, 
Lohmann, Abel,  Briggs,  F.  Hearne, Maurice Read, 
Fothergill, no Roberts.

IGXAGXAZANA langase  Kapa,  u  Maria  Crane, 
lilindiselwe i Jaji ngokubulala umntana wesisu.

U  WILLIAM GEORGE ulindiselwe  i  Jaji 
ngokupanga imali  ka  Langman  owayekwele  naye 
kuloliwe  bevela  e  Dayimani,  behla  e  De  Aar 
entlanganweni yololiwe wase Kapa noweli lizwe.

ATE Amangesana ase Hereford e Ngilani xa atya 
idinala  elinye  elingu  Greenwood  wabeka  imali 
yokuba angantywila ahlale pantsi  kwamanzi ixesha 
elide  elingeze  lenziwe  bani.  Bekovile  ukutya 
basebesinga  emlanjeni, waziposa.  Bajonga  ixesha 
elide  akavela  umntu,  bada  bangena  bamfuna 
bamfumana  ezantsi  selefile.  Babe  ngambeta 
ngentlabati  akwanceda  nto.  Amagqira ate 
akumqangqulula  ubulewe  kukuti  ehluti  kakulu 
eseshushu kukutya azipose emazini.

IJAJI iyakuteta e Rafu ngo-Mgqibelo, 13 October, 
ize itete e Tinara  ngolwesi-Tatu 17 October, itete e 
Bhatyi ngolwesi-Hlanu, 19 October.

UKUBEKELANA akulunganga.  Pesheya  e  Basle 
kuko  umntu  odalwe  ngokungumangaliso  kuba 
amasele  la  kukutya  kuye.  Ngenxa  yokuwatanda 
kwake  lomfo  ulidlamasele sede  watiywa  igama 
lokuba  “The  Champion  frog-relisher.”  Ungambona 
emana ukunqalanqalasha indonga namacibi ewagola. 
Ngomnye  umhla wafunga ukuba angati  ebe-  kelwa 
iponti  enesihlanu nebhotile  ye  brandi angawaginya 
amashumi  amatatu  anamasele  amatandatu. 
Kwavunywa wawangenela. Ute eliginya elokugqibela 
waye esiwa wasuka wazala vingci umqala azakuvela 
emlonyeni  ngemilenze.  Wancedwa  kukuba  kufupi 
kwe gqira elamhlanzisayo.

U  Mr.  SELOUS umpati  wepulo elalibhekise 
empakatini  we  Africa  ungenelwe  yimpi  ka 
Mashukulembroi yamcitacita yatimba yonke impahla 
yake.  Usindile  esake  isiqu  wabalekela  emazintsi 
Zambesi.

EKUMBIWENI kweziseko zendlu enkulu ye-
midlalo e London pezu komlambo oyi
Thames kunqikwe isidumbu senkazana
sinqanyulwe intloko nengalo nezito. Into

 engenamkondo.

INKOSANA, U Albert White, unyana ka
Makaulu, ugqite izolo e Qonce ukubuya
kwihambo yake e Ngilani nase Scotland.
Ugqibe iveki ezisixenxe kwelo.
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UMZI NO TSHAMBULUKA.
UKUNGAMKELEKI.

Umzi ontsundu awumamkeli u
Nkanunu TSHAMBULUKA. Asinge- ,
piki nengqandendana ezenza ama-
khosi lukuni, ezisekeleze udumo 
lwemini enye lokuba kutiwe zingo
“ Good boy ” yimvutulukana apa
yamagwangqa engazanga yamkhu-
mbulela ontsundu ; asingepiki na- '
bantu ngabanye abanje ngenja
eti ezinye zizingela zilambile nje,
kanti yona seke yafumana isisulu
yodwa. Kodwa ngati kuti ayina
tamsanqa, inengozi, into yokuti
ubani apume emhlambini wabantu
bakowabo, agalele kwintshaba zo-
mzi, ngokwenjenjalo abe esekeleze
amaceba amashumi matatu esiqu 
sake, mhlaumbi ilungelo lomhlaba
(elikwa ngamaceba)—aze atengise
ngalo lonke ilungelo lomhlambi
wakowabo njengokuba enjenjalo u
JUDAS ISIKARIOTI. Inzuzo enjalo,
yegazi, ayimyoleli umniniyo.

USIKULUMI XA KUCUDISWA ONTSUNDU.
Siti umzi ontsundu njengokuba

umi, awumamkeli u Nkanunu
TSHAMBULUKA. Lo TSHAMBULUKA
akayikuqala namhla ukuya kwinku-
ndla yase Kapa. Sicela ubanina
ukuba asikumbuze umhla, noko
umnye, njengokuba kuxoxwa ka-
ngaka nje ngomntu ontsundu e
Palamente, awaka wema u TSHA-
MBULUKA wabuzela, umhlaimbi wa-
hlanganisela, umntu ontsundu. Ma-
kavele ongasalatisayo. Kambe ihleli
nje i Palamente ingxoxo yayo
ingomntu ontsundu lo. Makavele
ongabeka umnwe wake pezu kwe
capaza eliginyisa amate kontsundu,
lento awaka wayibhekisa ngontsu-
ndu u Nkanunu, emele ilungelo ,
lake. Njengokuba tina umsebenzi
wetu ukuqwalasela ngenyameko
ezizinto, asikumbuli nebala elinye.
Kwezizinto zombuso esipantsi kwa-
wo, singabemi pezu kwentaba, si-
pete into zamehlo ezibona kakuhle,
esingade siti zicikida nentliziyo
zamadoda kulonkundla yase Kapa.
Ngokwetu ukubona simfumana 
Nkanunu engazanga wayikumbula 
imfanelo yontsundu ebandla, yaye 
lonto isuka entliziyweni yokuvela
yake, naye engenakuzinceda. Siqa- ,
la ngoku afuna ivoti ukuva ukuba 
ungumhlobo wontsundu.
UQOGENE NE KTSHABA Z0 NTSUNDU.

Into esimbone tina eyiyo u Nka-
nunu TSHAMBULUKA, simfumene
ekwiqela elite lazibandakanya e
Palamente, lazibandakanyela uku-
chasa onke amadoda amele ukuba
nomntu ontsundu unemfanelo ema-
zinganyatelwa ngenyawo, xa ngabu
kulungiselelwa abamhlope nabanye.
Yimbasa yesibini ke leyo,—
ukuhlabana no Mr. SAUER, no
Mr. INNES, no Mr. SOLOMON,
no Mr. WARREN, kuba bona
besuke bane ntliziyo ezingangi
angafumane axhonywe u Nigala,
njengecebo lika Nkanunu ngenye
imini apa e Monti mhla wati into
emayenziwe komnyama kupela 
kukuba, “Makaxhonywe u Nigala.”
Uyazazina ezizinto umzi ? Ukuba
awuziqondi, siyawuvusa ukuba 
ungafumane upamle emnyameni
nase kungaqondini mayelana noku-
nyula Unkanunu TSHAMBULUKA ;
mawukangele kakuhle.

IZIGANEKO.
Iziganeko zokubulala kwake

ontsundu, zokubhusbulisa u MJUZA,
zaziwa nguye wonke kangangokuba
akufuneki nganto ukuba sizicengce-
leze kwakona apa. Ezonto zibo-
nisa into ayivo entliziyweni ngakuti
bantsundu; siyiyeka inteto .yomlo-
mo oteta uwodwa into ezimbi nezi-
ntle, oteta nento engekoyo embili- 
nini.

ICEBO LOKUPANGA UMHLABA.
Bubuqela e Palamente bo Nka-

nunu TSHAMBULUKA, obumadoda
alishumi linantlanu, bugalelelwe
ngoba Mabhula obumashumi mata-
tu—obaka ngayo le Palamente 

akoyo niya kubeta adane. Anibo-
nina ukuba amadoda abuzela ontsu-
ndu akamkelekile kwabahlope ?
Niya kufunda ngantonina ?

Oko kutsho ke, mzi wakowetu,
eletu icebo kumzi leli: Tetani na-
manxaxha, angene kwimbumba
yomzi, kwenziwe isitonga esinye
ekuvoteni amadoda akade esimele
etwele ihlazo letu, o—
SOLOMON no WARREN.

Amanqaku
“ NEZAMVA iza ngebele,” mzi wakowe-

tu. Okokutsho sibagwa ngamazwi ka
Nkanunu Tshambuluka awabhekise ku
Rev. C. Pamla namadoda ambalwa esika
Dikweni abeye kukahlela ngo-Mgqibelo
ku Sir G. Sprigg naku Nkanunu Tsha-
mbuluka. Inkanunu itete ngamandla
enawo ukwenza izinto ekubeni Imvo
nabati Langabahlobo babantsundu benge-
nakwenza nto. Nantso kanye lento esi-
kohlileyo ko Nkanunu apa. Kukuti
benamandla okwenza, basuke bachume
ekwenzeni izinto ozingenatamsanqa.
Ukuba kube kusenziwa izinto ezilungile-
yo, ngentliziyo ezilungilevo, namhla nge-
singenanteto nati.

ETETA ngamandla nje u Nkanunu uba
sizidenge ezingaziyo imo yezinto e Pala-
mente. Umntu onamandla e Palamente
ngoneqela elikulu. Amaqela e Palame-
nte emi ngoluhlobo:-Elamabhulu 30;
elo Innes no Solomon 30 ; elo Tshambu-
luka la. Kucacile ukuba njengokuba
kunyulwa nje aya komelela okunye
amaqela amabini awokuqala. Nokuba
 babe baya kubuya bapate o Tshambulu-
 ka, kukuya begalelelwa ngama Bhulu.
 ebagalelela okwelixesha angekome-
leli kanye. Amandla anawo ngokugale-
lelwa nga Mabhulu u Tshambuluka,
asiwase so tina, kuba sisazi ukuba ama-
ndla ase Bhulwini. Ati akuti venza
lento ayenze, yeka le ayiyike. Lonto
iyabonakala kulonto yotywala. Ngesisi-
zatu kuyatandabuzeka ukuba angawafeza
amadinga ahamba ewenza, kuba kufune-
ka evunyelwe ngama-Bhulu kuqala.

O TSHAMBULUKA bona bafumene imfa-
ma abangadlala ngazo kumawetu. Banga-
qayisa ngamandla okwenza izinto. Sifu-
mana bedlala ngawo lomandla abo.
Namhla bavala inkanti, beqonda ukuba
lonto ayilungile, ngoku bahamba besa-
neka izandla ukuba batanda zivaliwe
Bezisavulelwa nina kanti nje ukulunga
kusekubeni zivalwe. Ikwa yilonto nga-
mahlati, bawavala, namhla ngevoti le ba-
tembisa ukuwavula. Ebevalelwe ukuze
kuboniswe amandla okuvula na kanti?
Yimfeketo yobuntwana leyo. Itaitile
zona yinto emele wonke osebupatisweni
ukuba abanike abantu, asinto yasisa.
Kodwa namhla kutetwa ngayo njengesi-
sa sika Tshambuluka, kubiwa ivoti za-
bantu. Kukwanjalo ngemali yezikolo;
bate bakupata o Tshambuluka bayincipisa
kontsundu, yavulelwa ku Mabhulu nama-
fama.

ITE impi yakwa Rhuluneli noko ibe
iceliwe ngu Rev. Chas. Pamla ukuba iye
kukahlela naye ko Tshambuluka nako
Sir G. Sprigg, ayavuma. Yaye ikumbula
into oyaka yehla nge Sabata apa, awayi-
bizela esikuleni u Sir Gordon wati mayice-
ngceleze izikalazo, yati yakuba iziqubile,
wayidabula ngamabi ; watsho akazi-
hoya izikalazo zabo. Nakolu kahlelo
lwanamhla .u Sir Gordon umise inyawo
kwelokuba inqila azincedanga Into zona-
kalise okunye, akasakubanceda ngenda-
wo yotywala, mabazincede ngokwabo
abangabo abantwana. Yimbumba yeli
nani ke esicelwa ukuba siyomeleze nera-
kumbi. Tina asivumi.

KEKWAKO inteto yokuba abantu
abambalwa Encemera bagqibe eku-
tabateni ukuxhasa iqela. lika Sir
G. Sprigg ngolunyulo. Siyabutanda-
buza kunene tina ubunyaniso balonto;
kuba umzi wase Ncemera ungene nje
evotini kungemigudu yomfundisi u
Rubusana no Mr. Innes, saye sisazi uku-
ba lomanene omabini abengowucebise
umzi ukuba utabate kwa amadoda ezisi-
nde zihlutwa ngawo ivoti.'Sivuva kunene
ukuba u Mr. Innes ezimisele ukuba ne
ntlanganiso nomzi wase Ncemera uku-'
wunika eyona nyaniso kwezi zinto. Umzi
ngati wonganyelwa sisitunzi sika Sir G.
Sprigg nomfundisi ongusomfazi wake,
wagqiba ngexesha owawumele ukuzi-
tukama inteto. Amadoda ase Ncemera
ngabafo abayimelayo inyaniso nokuba
ingquba umfundisi: enjenjalo ngevoti
yokugqibela. Nanamhla asikolwa ukuba
aya kulishiya icala elinenyaniso.

WAHLULELENE kakubi umzi omhlope
evotini, elixa omnye opetwe zinto zo
Bhani, nezo Ellis, nezo Robertson, nezo
Blewitt, uxhase Inkanunu, bemi kanci-
nane abahlobo babantsundu abadala
ngaku Mr. Solomon no Mr. Warren:
Sitsho kuba into zo Hay ngambini, nezo
Innes ngambini, nezo Dyer ngambini,
no Messrs. T. W. Irvine, j. P. Jameson,
Carter, Christian, nomzi wakwa Baker
Baker & Co., ono Mr. King, kwakunye
nabafundisi abatanda inyaniso nobulu-
ngisa into zo Don, nezo Batts, nabanye
bangapandle—bazamela ukuba kunvu-
lwe u Mr. Solomon, no Warren. Xa
sekunjalo nje bekungade kubeko ama-
nxaxhana pakati komzi ontsundu?

IMBUMBA, Imbumba, Imbumba yama-
nyama, mhlambindini omnyama. imbu-
mba ko Solomon no Warren. Vityo !

NGOKUBHEKISELELE kumbuzo ngo-
nyulo lwase Bhofolo besingati tina umzi
ontsundu wase Bofolo nowase Mpofu,
ukuba uyawazi amalungelo awo akuko-
nto yimbi ungayenzayo ingagqita ukuba
bazamele ukuba kungene u Hon. C. W.
Hutton, no Hon. John Laing. U Hon. W.
Ayliff kukade etengisa ngomzi ontsundu
e Palamente waye eqhogene nababulali
babantsundu.

ISIKOLO sase Mbulu, se U. P. besityele-
lelwe ngu Mhloli-Zikolo wakwa Rulu-
meni u Rev. Canon H. R. Woodrootfe.
M.A., ngo 1 October, ofumene
ukuba encwadini 74; abehangsho S; aba-
ngapantsi 15; abafelis bakwi
Standard 46. Kambe ke iti itishala ngu Mr.
Elias Jno. Mqoboli; engapanWngu Miss

bati, ukulingenisa ilungelo lombuso
e Transkei, ontsundu ukuze angene
makabe nendlu ye £500; omhlope
kwanele yena ukuba unokungena
nge £25. Yaye lonto isenzelwa
ukuba uze lowa mhlaba wamawetu
apesheya kwe Nciba upendulelwe
nga Belungu bevenkile, bangabi
nazwi kwinkundla yombuso abani-
niwo abantsundu. Siyabuza siti
yinto eyayingenziwa ngabantu aba-
ntliziyo imhlopena leyo ngakuba-
ntu bakowetu ? Tina asikolwa Le-
linye lamabala amaninzi ka TSHA-
MBULUKA elo.

UKUPANGWA KOMHLABA WA BATEMBU

Ikwabobu buqela e Palamente
obubhusbulise umzi wa Batembu,ku-
hleliwe, kungaliwanga, bawugxota
ulila esirara bawubbekisa kwa
Qumbu, umhlaba wanikelwa aba-
mhlope, ingengakuba bebeswele
indawo. Kuhamba into ka TSHA-
MBULUKA apo.

UMELO LWENKOHLISO.

Abatembu ne pesheya kwe Nciba
banikwe ilungu elinye lokubamela
e Palamente ; kwangokunjalo Ama-
bhacana Mantlangweni; kukwange-
mpato yamakwele nocalulo kontsu-
ndu yabo ubuqela bo Nkanunu aba.
Ezinye indawo zimalungu ngama-
bini. Lento yayichasiwe ngo Mr.
SAUER.

IMPATO YOBUTSHABA.

Bubuqela bo Nkanunu TSHA-
MBULUKA e Palamente obahluta
imipu badala udunkunku lwemfazwe
apa ya Besutu na Batembu. Ikwa-
bobubuqela obatshisa inkomo buse-
keleze into obuyisekelezileyo.

IVOTI EZISINDE EZINZITSHENI.
Ezivoti sinazo namhla, ulibelena

umzi ukuba zipume ezinzitsheni
zonkanunu TSHMBULUKA ; bona be-
zamela ukusikupela ngapandle. Into
eyayinxhanyelwe kukuba o Mr.
INNES no Mr. SOLOMON no Mr.
SAUER bangabiko enkundleni, kume
o TSHAMBULUKA aba nezinye intsha-
ba zabamnyama, ukuze kwenziwe
ukutanda ngamalungelwana esisena-
wosingena mbuzeli. Uyayikangela
kakuhle nje lendawo umzi ?
SICELE INTLANZI SANIKWA INYOKA.

Ehla ! Unyanisile ote isaza ku-
liwa imfazwe yomhlala-pantsi.
Masingalahli imbo ngopoyiyana.
Asingabona o TSHAMBULUKA abati
sitandaza ukuba kuvalwe inkanti
basuka bawupendula umtandazo
ngokuzivula: baqetula nerafu zo-
tywala bancipisa amaxabiso oku-
twalwa kwabo ngololiwe?

INGWE IMELE IBHOKWE.

Ukuba namhla sibe sisahleli
asikahlelwa bububi obungapezulu
kungenxa yesitunzi sento zo SAUER
zo INNES zo SOLOMON. Gcina
mfondini ontsundu. Lumkela uku-
zibulala ngokwako. U TSHAMBULU-
KA noko ateta okubusi namhla uya
ku TSHAMBULUKA ngomso. Ukuba
u Nkanunu TSHAMBULUKA unako
ukumela ontsundu, ingaba ingwe
inako ukumela amalungelo ebho-
kwe ehlatini.

IMBOTYI ZIKA ESAU.

Ukukululwa kwe nkosi sakubule-
langentliziyo yonke. nanamhla sisa-
kubulela. Umzi omhlope wawuvu-
mele ukuba zikululwe kwangeJubhi-
li. Iqela labahlobo babantsundu e
Palamente latuma u Mr.lNNEs ukuba
abuze ukuba azisakukululwana nge
Jubhili. Ukwenjenjalo wayesalata u
Mr. INNES ukuba kwakupete elabo i
iqela kungapete elika Sir G. SPRIGG,
lihlonyelwe ngama Bhulu, ngezazi-
pume nge Jubhili inkosi. Kodwa
ite into ebelingavumanga ukuvenza
iqela le Nkanunu nge Jubhili, kuba
belingazi ukuba lingeza kucela ivoti,
okanye lisiba lizigqibile ivoti zaba-
mnyama ngo Tungumlomo, layenza
ngoku. Liyenzile; selicela ivoti.
Ubuza ngakona oka MNDAYI,
Emgwali, ukuti, wenza nina u 
TSHAMBULUKA ukuti akupe inkosi 
ati kwaoko makanyulwe. Naso ke 
namhla esika ESAU no YAKOBI ’mzi 
ndini. Msan’ ukuvuma ukutengisa
amalungelo enu ngesisu semini enye. 

NINGABINZI AMAKAYA.

’Msani ukuvuma ukuncipisa 
ubuqela bababuzeli benu e Kapa, 
abatwele ingcikivo kumawabo nge-
nxa enati; niya kuzenzakalisa
ngokwenu ngokwenjenjalo. Niya
kuswela amadoda aya kuzikanyela
ngenxa yenu enkundleni. La 
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Jacobs,  esincoma  kunene  ubuhle  bomse-  benzi 
wabo Naba ke abakwi  Standard  segugu (IV.):—
Ode  wanconywa  kunene  ngu  Mhloli-Zikolo 
wambhasela  nange-  mali;  1.  Sarah  Ndima,  2. 
Maria  Mlindazwe,  3.  Simon  Ndima,  4.  Jacob 
April, 5. Gershon Koyana, 6. Emma Qazo, 7. Mary 
Ntintili; nge Zitandard ezingo III- II- I- singasuka 
siti abafelishileyo ba 5. Umlesi angaziqondela.

IVOTI EMGWALI.

Ngomhla  we  3  Oct.  ibandla  lika  Nkanunu 
Tshambuluka  elingamafama  lize  kwenza 
intlanganiso  apa  e  Mgwali,  liwu-  cela    oko  kuba 
unyule  u  Nkanunu  Tsha-  mbulela. Elibandla 
belipetwe ngo Messrs. Leo. Evers (Igqweta lase 
Cumakala),  Fuller,  Fynn,  H.  Peters 
(Nolutshokovu) Mr. Hulbert, C. Kashula, Grunow 
Webb,  (Dlatyase)  Wainwright  (Mde)  namanye 
amafama. Kwahlanganwa evenkileni ka Murray. 
Aye amadoda alapa ingo Messrs. Tobe Mndayi, 
Madolo Mabombo, J. J. Ngcaku, bobabiniK. Nca- 
payi,  Thos.  Mene,  Robert  Pepe,  P.  Hilita,  B. 
Veeashe, H. Myoli, Jno. Qinga &c.

Amabandla  e  Nkanunu abonise  konke ukuba 
umzi  ulahle  abahlobo  bawo  abadala  utabate  I 
Nkanunu Tshambuluka.

Mr.  Fuller  ependula  ukuba  uke  wace-  lana 
kumfundisi,  ute  kaloku  singamadoda  awodwa. 
Umfundisi lendawo ingapandle kwake, into yake 
yena  kukushu-  mayela,  akananto  nombuso 
(politics).

Mr. Ngcaku, Jnr.: Nite kanene nihliselwe irafu 
ngegunya lika Nkanunu Tshambuluka, okokuyini 
nati?

Mr. Webb (Dlatyase): Kaloku siyate- mba 
okokuba nani sonincedisa nxa nimcelileyo ukuba 
anihlisele,  siyatemba  okokuba  uyakunenzela.—
Mr.  Ncapayi:  Hai  mlungu  akanatemba 
amantshontsho  enkuku angekaqanduseli. 
Napakade.—  Mr. Leo.  Evers  :  Lamadoda  ango 
Warren  no  Solomon  akanamsebenzi  e  Bandla, 
anenzele ntonina? Kaukangele utyalwa ati u Kafile 
makangatengiselwa,  kanti  simadoda  manye  tina 
naye  ngokubanda- kanywa luvoto. Bubudoda na 
lonto, lento kuti noko sibanye ngokomteto weyoti, 
kanti bona o Messrs. Solomon no Warren bati, hai 
noko  u  Kafile  unje-  ngomntwana 
makangatengiselwa  utyalwa. (Gquzu 
Kwahlekwa).—Mr.  Ncapayi:  Siyayibona lento 
yenziwa ngo Messrs. Warren no Solomon ukuba 
ilungile kanye. Eli sheyi nilenzayo nikolisa i Bond, 
kuba Amabhulu alima iveyine yokwenza utyalwa, 
aniteti  nto ngokuti  lamadoda asenza abantwana, 
tina siyaguda zizenzo zawo.

Mr. Webb: Awu! Tina asinanto ne Bond.
Mr.  Ngcaku  :  U  Nkanunu  Tshambulukwe 

ukutshwa yini?
Mr. Fuller : Simcelile ukuba asimele.
Mr.  Ncapayi:  Beke  nasibiza  xa  nimcelayo 

ukuba ashiye isihlalo sake ?
Mr. Evers: Kuko esibe sinabo,
Mr.  Fynn:  Yabonani  mzi  wakwa  Ngqika, 

ndiminyaka itile ndino Rili, nanamhla usandifuna, 
ndandimvala  na-  ngemfazwe  wapika  ke. 
Sizingwevu tina siluna u Tshambulukwe. Zintsapo 
zodwa ku Solomon no Warren. U Mr. R. Irvine 
(Dick)  ungakuti,  u  Mr.  T.  Irvine,  Mr.  Innes, 
ngabantwana  ko  Messrs.  Solomon  no  Warren. 
Yabonani kaloku Mangqika igqweta elikulu lase 
Qonce u Mr. E. J. Byrne ungecala letu kwano Mr. 
Weir. U Nkanunu Tshambulukwe ute o Edmund 
Sandile  wabakulula  wabambesa  ingubo  ezintle 
wabanika inqawa ze silivere wabasa e hotele,

Mr.  Ncapayi:  Awu,  mlungu,  kanene  lento 
yokukululwa kwe nkosi  akazangena  atsho u Mr. 
Innes  wase Cape Town, kwi Palamente ye 1887, 
okokuba  u  Rulumente  angezikupina  inkosi 
ezilusizi  ukuze  kwenz’udumo  lwe Jubhili  yo 
Mhlekazi,  waza  wati  u  Sir  Gordon,  mna  noko 
lendawo  ndingake  ndenze  inguqulo  malunga 
nesigwebo sazo, njalo-njalo ?

Mr. Fynn : Hayi akuko nto injalo.
Mr.  Ncapayi:  Hayi  kaloku mlungu,  amapepa 

siyawafunda,  nengxoxo  ze  Palamente  siyazazi 
kakuhle.—Xhwenene ibandla le Nkanunu !

Mr. Fynn: Mfana ndini wake uyeke, amapepa 
ayaxoka.

Mr. Ncapayi: Siyawafunda namanye amapepa 
ase Kapa, sive nxa kuhambise- ka inteto e Bandla, 
sikolwe zizo.

Mr. Tobe Mndayi: Isixakile lendawo yokokuba 
u  Tshambuluka  akupe  inkosi  aze  abe  selefuna 
ukunyulwa. Ukutshwa yini angahlali kwakona? . 
Siyamazi sonke nange mfazwe le ye 1877.

Ngamafutshane  Mr.  Editor,  wema ngenyawo 
zombini  umzi  walapa.  Ati  amadoda  amakulu 
ayekela  nge  kaba  elincinane  ati,  sasinifundisela 
okokuba nize nisikokele, lombuso asiwazi. Emva 
kokuba amafama eke aba bucala, uhlangene umzi 
wodwa, wagqiba okokuba u Mr. Ncapayi no Mr. 
Mndayi baye kuti kube lungu—oko sesikuqinele o 
Messrs. Solomon no Warren asinakukucombulla. 
Anduluka  selengati  ambete  ufele  lwe mfene, 
edanile kunene.

Kwabuleleka kunene kuba amadoda amakulu 
eyekele ngekaba ukuba liwapendule amagwangqa. 
Inteto zawo ngo Tshambuluka zibe zezekuhenda 
umzi  nangohlobo  lokokuba  zite  nezi  kelem 
zazizihlobo ngokutsho kwazo. Kwacitakalwa.

INDABA ZIBAMELI  E  PALAMENTE.

EAST GRIQUALAND —U  Mr.  Sivewright 
uvakalise  ukuba  usakubuye  azibeke  pambi 
kwabanyuli.  O Hon. J.  W. Sauer no Hon. J.  X. 
Merriman bebecebisa ukuba umzi uguzule u Mr. 
Sivewright  ufake  u  Mr.  Watenneyer  ongaba 
kwiqela elitanda ubulungisa.

GRAAFF-REINET. —  Abangengabo  abe 
mbumba yama Bhulu bacela u Mr. Neser no Mr. T. 
Auset.

KINGWILLIAMSTOWN.—Ngenxa  yokuba 
engamkelekanga kumzi ontsundu kwi ntlanganiso 
yapantsi  kwamahlati  u  Mr. W.  F.  Lance  wase 
Monti, akasenalo ibhongo lokumela lomandla.

BARKLY WEST,  (ELIGWA).—Matandatu 
amadoda  aza  kudywidana  ngezihlalo  ezi-  bini 
zokumela esi siqingata e Palamente ngo Messrs. 
Rhodes,  C.  T.  Campbell,  Murphy,  De  Pass, 
Aucamp no  Paton.  Kufunwa  ukunyulwa  u  Mr. 
Rhodes no Mr. Paton abecala lika Scanlen.

E  BHAYI.—U  Mr. Thos. O’Brein igqweta no 
Nobhala wesiqingata sase Bhayi kutetwa  kakulu 
ngaye ukuba  uza  kuzi-  posa  naye  atsweni  lwe 
Palamente  .  aqetule  en.  ladoda  amadala  abeha- 
mba kona  Pearson no Mr. Jones.

I  TINARA. — Imbumba yama Bhulu imisa u Mr. 
Henry  Nash  utsho  umbhaleli  we  Graaff-Reinet 
Advertiser.

EAST GRIQUALAND.—U Mr. Sivewright utumele 
incwadi  ekomitini  yabanyuli  bake  e  Kokstad, 
evakalisa ukuba usakubuye abe ngummeli welo lase 
Mbo e Palamente.

QUEENSTOWN. —  Entetweni  ayenze 
entlanganisweni yabamhlope u Mr.J. B. Hellier ute 
uyakuxhasa  u  Mr.  Sprigg  e  Palamente,  womlahla 
akuposisa. U Mr. McDonald ute ivoti mayifunyanwe 
nga-  bafundileyo  bodwa  kwabantsundu.  Balindele 
ukunyulwa nangabantsundu.

E BHOFOLO.—Amangesi ase Bhofolo ambulele u 
Mr. W. Aylitf entlanganisweni yawo ate asamtemba 
aya kumnyula kwakona.

Intlanganiso “ Eliliso Lomzi ” e Komani.
[ R. T. NUKUNA.]

Lentlanganiso ingene ekaya apangobusuku ba 
28 kulenyanga. txoxe ngento enye ebekujongwe 
yona kakade “ unyulo  lwamalungu e Palamente 
oluzayo”  yagqibelisa  ngokumisa  i  Komiti 
yokwenza  imiteto  emayiqutywe  ngayo 
lentlanganiso.

I Sec, ivule intlanganiso—kwanyulwa u Mr. H. 
Mtombeni ukuba  abe  sesihlalweni.  Kuyiwe 
emagameni, e Lesseyton aba 7, e Komani aba 10, 
e Oxkraal 2, e Glengrey aba 2. Sabona no  Mr. 
Tantsi wase Ngcobo.

Emva kokufundwa kwe minutes zeya- gqitayo 
nokuvunyelwana ngazo i Chairman icele u Mr. 
Nzabe ukuba ake enze indaba zelase Glen Grey 
icala, ote ewe sike sanentlanganiso eloluhlobo, e 
Xonxa kwa Mr. Makasi. Asenzanga zigqibo kuyo, 
kuba siya kuza apa e Komani ngolwesi-Tatu, siza 
kuxoxa sicebisane na Mangesi alomzi angabavoti.

Chairman: Ndingitanda elinene lase Glen Grey 
lisixelele  ingxoxo  yalontlanganiso  babenayo, 
kuba ingaba luncedo kule sinayo.

Mr. Nzabe  Sacebisa  savumelana  ukuba 
siyokucela zesi votele o Dr. Berry no Mr. Crouch.

Chairman : Intlanganiso mayixoxe ke ngonyulo 
oluzayo.

I  Secretary  ivakalise  amagama  amanene 
angeneyo emnyadaleni wokumela esisi Tili, ango 
Alessrs.  Frost.  Du  Plessis,  Hellier,  Rogers, 
Loxton, McDonald, no Snyman.

Mr. Kota: Itemba letu ibingu Dr. Berry, kodwa 
njengokuba  engavumanga  ukungena 
elugqatsweni  masingatembisi  kuvotela  nabani, 
kuba mhlaimbi kungabuye kuvele indoda elunge 
pezu  kwawo  onke  lamagama  apambi  kwetu. 
Masixoxe ngento  ayiyo  la  selepambi  kwetu. 
Ndimisela  ukuba kuxoxwe ngo  Mr.  Frost,  into 
abeyiyo,—ayiyo—nesicinga ukuba uyakuba yiyo.

Kusekele u Mr.  Matumbu, ote unosizi ukuba 
indlu ingazele. Isininzi kumzi wakowetu simcinga 
u Frost ukuba akafanele kusimela e Palamente, 
kodwa ke masikumbule ukuba uyindoda exesha 
lide  kunene  kulomsebenzi,  esingafanelweyo 
kukumdlula ngapandle kwenteto.

Mr. J. Tantsi: Abaxhasi baka Mr. Frost mabake 
baxele into elungileyo awake wayenza ngelixesha 
lide kangaka ese Palamente.

Chairman  :  Ukuze  ixesha  singadlali  ngalo, 
masikangele  ukuba  ube  sakuma  njanina 
kwingxoxo zase Palamente kwimicimbi eyelelene 
nati  bantsundu..  Njengokuhlutwa  kwemipu, 
intengiso-tyalwa  kwabantsundu,  naku 
Tungumlomo.

Mr. Kota:  Wayengakwabantsundu ngo 
Tungumlomo.

Mr. Tantsi:  Yinto  entsha  yayizolo  leyo. 
Ubesenzela  ntonina  kwelixesha  lipezu 
kweminyaka eli 15.

Mr.  Kota:  Kwixesha  leminyaka  eli  15 
bendisengumntana  kwezizinto  ndingazazi.  Into 
ekanya mhlope kum ngumcimbi omkulu, oshushu 
ka Tungnmlomo.

Chairman:  Abachasi  baka  Mr. Frost  mabake 
baxele  izenzo  zake  ezikohlakeleyo  kumzi 
wakowetu bazicancise.

Mr.  Mshiyeni:  Nitini  ngomcimbi  wase  Glen 
Grey?

Mr.  Tantsi:  Wavuma naye  ukuba  sihlutwe 
imipu—baze  kanjalo  abantu  base  Glen  Grey 
basiwe ku Qumbu.

Chairman  :  Ukuhlutwa  imipu  ngumsebenzi 
owenziwa ngu Sprigg. Kanjalo namanene awawu 
votelayo  lomteto—  avota  ngokuba 
wawungamiswanga  nje-  ngoluhlobo  waqutywa 
ngalo.  Wamiswa ukuba  “  imipu  ihlutwe 
kwezondawo  kupela  ziranelwa  ukuba  ziya 
Rabela.”

Umcimbi wase Glengray wangeniswa yi Bond. 
Yavunywa  lonto  ngu  Rulumeni  owayepete. 
Nqhushwa  yayi  qukwa  yi  Bond  ukuba  abantu 
abantsundu bafuduswe, ze ezondawo zicandwe i 
Farms. Kwanyulwa u Frost ke ukuba ayokwenza 
lonto  seyigqityiwe—wavuma  ke  kuba  nokuba 
wayengavumanga  okwake  kwakuyakutunywa 
omnye  umntu—yenzeka  lonto  yofuduso 
lwesizwe.

Mr. Tantsi:  Tina  asifuni  kunyulamntu 
uyakupandlwa  yimali  akufika  e  Capetown 
njengelinene kulomcimbi wase Glen Grey.

Chairman  :  Ukuba  kwakuye  omnye  umntu 
ukuya  kufudusa  isizwe  mhlaimbi  ugewayenze 
kakubi ku no Mr. Frost.

Mr. Kota: Mabini amadoda ayakumela isitili e 
Palamente.  Yoba nga  Mangesi  okunye ibe  nga 
Mabhulu esosibini.  Amangesi  ke  alapa 
ayakumnyusa u Frost. Ukuba ke sitabata elesitatu 
ikondo  inyule  owetu  sedwa  bantsundu,  azo 
Amangesi ame odwa. Siyakuba sinika iroba ku 
Mabhulu ukuba  kungene  abanyulwa  bawo. 
Amaqela  mabini  yi  Bond  na  Mangesi. 
Kufanelekile ke ukuba sibe cala nye na Mangesi, 
situmele  awona  madoda  mabini  sinenkolo 
kuwokunama  nye.  U  Mr. Frost  angade  abe 
ukohlakele  kanti  mhlaumbi  akafuni no  Mr. 
Loxton.

Mr. Tantsi: Ukuba ke nite  makavotelwe kuba 
eli Ngesi kutintelwe Amabhulu ndiyavuma nam 
ukuba anyulwe inge ngakulunga anako, ngenxa 
kodwa yokuba ukucaswa kwetu li Ngesi akufani 
nokwe Bhulu.

Chairman:  Anditsho  ukuti  u  Frost  yindoda 
elungileyo  kanye,  kodwa  kunokuba  i  Bond 
ifumane  ukukokela  ndicinga  ukuba  inasidibane 
simnyule  u  Mr. Frost.  Kanti  noko  ukuba 
kunokuvela indoda esiyikolelwayo njengo Sauer 
no  Innes  asibopelelekile  ku  Mr. Frost.  Kodwa 
njengokuba  kungekaveli  ndoda  ilunge  pezu 
kwake masibe sizimisele kuye.

Mr. Matumbu: Kulungile niwakangele omabini 
amacala  esimilo  sika  Mr. Frost.  U  Mr. Frost 
makanyulwe abe  nenye  indoda  eyobonwa 
ngumzi.

Mr. Hlati:  Intlanganiso  yahlulelene.  Abanye 
bamfuna kuba kungeko mntu

ulunge ngapezu kwake—abanye abamfuni kanye. 
Ndisekela u  Mr.  Matumbu ukuba simnyule kuba 
kungeko ubetele kunaye emnyadaleni.

Mr. Mahe : Ndiyindoda yase Glen Grey, i Glen 
Grey  alimfuni  u  Frost,  wayibulala;  kunokuba 
simnyule singasesi hlala singanyuli nabani.

Kute  kwakuyiwa  evotini  yavumelana 
intlanganiso ukuba ngokwelixesha sisa bona yena 
kwesi  sitili  ofanele  ukusiyela  e  Palamente kuba 
ibenye  i  vote emcasileyo.  Kuqondisiwe  kodwa 
ukuba  akatenjiswa  u  Frost  ukuba  wonyulwa, 
kusabonwa  yena  kodwa  okwelixa.  O  Messrs. 
Loxton, McDonald, Rogers, Snyman no Du Plessis 
intlanganiso  izimisele  ukuba  zeba  ngafumani 
nanye i vote. Kumiswe igama lika Mr. Hellier.

Mr.  Tantsi:  Andimazi  kakulu,  kodwa 
njengokuba  ke  ndamva  mna  ndicinga  ukuba 
makanxulunyiswe no Frost okwelixa. Uke wane 
ntlanganiso  nati  e  Lesseyton  ngolwesi-Tatu. 
Ukuba uzezonto abe ziteta angaba uyindoda elu-
ngileyo.

Mr. Matumbu : Ngokufutshane kawusanekele 
izimvo zake.

Mr. Tantsi:  Uti  kudala  enomoya  wokunga 
angaya  e  Palamente  ayokuncedisa  amadoda 
asebenzela  ilungelo  lezwe  na-  bantu  bonke 
ngapandle kwe kete. Enyulwe uya kuzamela ukuba 
imihlaba emiwe ngabantsundu icandwe—ibe lowo 
abe ne  tayitile kwisiqwenga ahleli kuso. Itotywe 
kakulu kwinto ebiyiyo imali yokutabata itayitile 
yonocanda.  Ibe  ngumteto  ukuba  abantsundu 
bangatengisi  ngemihlaba  yabo  kwaba  mhlope. 
Njengendawo ezitile e America umhlaba ungabi 
nakudlelwa ityala or izikweliti zomntu. Uyichasile 
intengiso yotywala kwaba ntsundu. Mabumiselwe 
irafu  ezinzima.  Ute  waye  kuchasile  ukuhlutwa 
kwemipu,  akubanga  kanye  eteta  ngalonto 
ukungalungi kwavo no Sprigg. Nakuba wayenge 
mprofite  wake  kweloxa  wateta  into  eyehlayo—
wati ku Sprigg uya kuwenza uwenze lomsebenzi 
woku-  hluta  imipu  ude  ufike  kongasokuba 
nokuyenza  kubo—kwasuka  kwehla  oku  ku 
Besutu, yayi mfazwe kwapalala igazi. Ute akatsho 
ukuba simtembise ukuba somvotela, uze kuzazisa 
kuti—zosihambe  sibuzisa  ngayo  ukuba  yindoda 
esimilo sinjanina.

Mr. Sondlo walekele lenteto : Wati pro- poze 
ukuba u Mr. Hellier anyulwe kunye no Mr. Frost, 
kodwa singabopeleleki xa kuvela indoda ebetele. 
Kuvunyelwene.

Kumiselwe ukuba ikomiti yase Komani imane 
isazisa kwindawo zangapandle yonke ihambiseko 
xa kufunekayo. Kumiselwe kanjako ukuba ikomiti 
yase Komani neyase Lesseyton zihlangane zixoxe 
zibonise  impi  yase  Glen  Grey  ingozi  eya 
kubangwa   kukwahlukana kwetu  ngevoti, 
ngolwesi-Tatu.

O  Messrs.  Mtombeni,  Matumbu,  Sondlo, 
Nukuna,  Msikinya, Hlati,  no Tantsi, banyulelwa 
ukuba  yi  Komiti  yokwenza  imigaqo  yale 
ntlanganiso.

Ezayo  intlanganiso  yoba  se  Lesseyton 
ngokuhlwa kolwesi-Hlanu, December 21, 1888.

Ucalulo Lwentlanga.

Impi yenkanunu ibonakala ukuba iya- kuluquba 
ngomoya  ombi  olunyulo.  Ingene  kwiyelenqe 
lokwahlula  Imfengu  ku  Mxhosa;  iti  iva  ukubu 
lento  iqalwa  ngu  Mr. Tengo-Jabavu.  Wonke 
omaziyo  u  Mr.  Tengo  -  Jabavu  uyazi  mhlope 
ukuba lendodana ayizanga yasazi isahluko pakati 
kwezizwe  ezintsundu,  yazi  kupela  ukuba  ibala 
elimnyama  lelomzi  wako-  wayo.  Lento  imbi 
ibuhlazo, ishunyayelwe kwintlanganiso yase Debe 
ngu  Nkanunu  Tshambuluka  ngokwake.  Akuko 
nesuntsu lenyaniso kuyo.

EZABABHALELI.

UMNYADALA WONYULO E QONCE.
NKOSI,  MHLELI, — Nceda undifakele lemigcana 

yam, ndihlaba umkosi kuwo wonke umandla omele i 
Qonce.  Ndiqo-  kela  kwakona  nditi  umanyano  mzi 
ontsundu, makuhlanganwe ngamacala, ukuze umoya 
wabelungu ungasingeni,  misani  inyawo kwimibuso 
emibini ku- mntu oti mvoteleni, uyakuba lilipina icala 
kulandlu yokuxoxa into zombuso; nokuba ngowakwa 
Sprigg na? nokuba ungowakwa Scanlen ? nomva apo 
ke  ongumhlobo wenu,  ngowakwa Scanlen,  kuba  u 
Sprigg yena niyamazi nonke, nakwinteto yake ayenze 
e  Monti ngokuhlwa  ko-Mvulo,  usati  ukuba  ubuye 
wase-  lulaulweni  uyakuquba  kwanjengokuba 
ebequbile,  nangapezulu ukuze kugcinwe uxolo  lwe 
Koloni,  usatsho umfo ka Sprigg.  Ke amalungu etu 
amabini  u  Warren no Solomon asixelela  ke  ukuba 
asayakuxhasa ama Scanlen, elo cala lelezihlobo zetu 
zodwa, sakolwa. Ku- tiwa ke kuko no Tshambuluka 
osele-  nabavangeli  bake  abahamba bemxela  ukuba 
ugqobokile,  ke  nokuba  ugqobokile  na.  Lonto  kuti 
ayiteti,  into  etetayo  yile  ungumnina  Tshambuluka? 
Ndiyakolwa  ukuba  lombuzo  angawupendula  naxa 
umbuza elele,—“ Ndingum Sprigg nomongo wam.”

Omnye oveliswayo ngu Lance wase  Monti naye 
selezixelile  ukuba  ungowakwa  Sir  Gordon, 
kungatshiwo  ngumlomo  wake  wodwa,  sekutshiwo 
nakukuba ebengumongameli wentlanganiso ka Sprigg 
e Monti, waza akabinambuzo kwihambiso ahambise 
ngayo  elulaulweni  lwake olugqitileyo,  kuba  yena 
(Lance)  ebekolwa  lulo,  nelixa  kusongelwa  esiva 
usakolwa, noko ke uziswa kuti ukuba simvotele um 
Sprigg  wenene  lo,  siziqu-  mle  umqala  kwatina. 
Ukutsho  ke  mzi  nditi  masibambelele  kumalungu 
azizi- hlobo zetu enyanisweni o  Messrs. Warren no 
Solomon singandisi icala lentshaba sizazi.

Tina besiyakuti ukuze siqonde ukuba sinabelungu 
abazizihlobo  babe  bebeye  e  Monti,  bala  ukuba 
angavotelwa u Sir Gordon bekuya kulunga kunene. 
Ndi-   tsho  kuni  Qonce,  Mgqwakwebe yomibini, 
Ncemera,  Bhalase,  Zele,  Zidenge,  Ku-  busi, 
Cumakala, Mgwali,  Sihoboti,  Cenvu.  Mkangiso, 
Rode,  Qugqwala,  Tamara,  Xesi  lika  Kama,  Debe.' 
Rabhula,  Matole, Tyume,  Qoboqobo,  Mtwaku, 
Mngqesha, Cwengcwe vukani nahilwa ngabelungu ! 
Nize nindipendule. Ndim,

UMVOTI.
Mount Coke (Emkangiso),

Oct. 1, 1888.

ABADLALI  ABANTSUNDU E
ENGLAND.

NKOSI,—Kwipepa  leveki  egqitileyo,  ku-  mhlati 
we  “Notes  of  Current  Events”  ukankanya  into 
enqwenelwa ukwenziwa

ngamanene atile  ase  England malunga nomdlalo 
we Cricket ngabantsundu kwe lilizwe.

Into leyo indivuyise kunene okwam, Mr. Editor. 
Ndiyitakazele, ndade ndaci- nga ukuba bendimtsha 
bendiyakuba  kwi-  qela  eliyakulinga.  Libongo 
kodwa ke elo. Kwabacinga ukulinga ngokuyibona 
ukulunga lento, mandibonise ngambalwa izixakeko 
eziyakuba  sendleleni  yoninzi.  Nditemba  ukuba 
ipumelele  lento—lo  Team  iyakuti  represent i 
Natives  zonke  zale  Colony,  kuba  akubonakali 
ndawo inye inako ukukupa lo Team ingapume- lela 
kuzo zonke izimiselo ezo zibekiweyo. I enthusiasm 
ne  ability kulomdlalo  kwabantsundu  zona 
azitandabuzeki.  Kodwa  ndakuza  kwi  good 
character ndiba noloyiko, ndakugqitela kwi  total  
abstinence ndoyike kakulu. Ndakutika kwi general  
intelligence, ndipelelwe.  Andoyiki  nto nge  good 
figure kuhlanga  lwakowetu, kodwa  iko  indawo 
yokuba  aluqeqeshwanga,  oko  kukuti  ungafika 
nomfana  ukuhamba  oku  ngati  lixego 
engapapamanga.  Baninzi  abafana  baba-  ntsundu 
abakwaziyo nabawutandayo lo mdlalo we Cricket, 
kodwa  kwesosininzi  bambalwa  abanemfundo 
evutiweyo;  bekwambalwa  nabanezimilo ezihle, 
naba-  ngawucukumisiyo  umti  wotalaso.  Nakuba 
ndisenjenje ke Mr. Editor, andinqandi mntu, kodwa 
ndifuna  engene  kwolugqa-  tso  abona  ngawo 
omabini amehlo.

Yinto yokuba abadlali bakowetu uba- bulelele, 
Mr. Editor, kulomanene nge  offer  yawo. Ilungile, 
kwapela.

Ngetemba ukuba wondifakela lemigca, NDILI “ 
XEGO LE CRICKET.”

INTLANGANISO KWA ROSS.
NKOSI MHLELI, —  Kwingxelo  yentla-  ngano 

yabanyuli e Pirie ebonakele kwi Mvo yokugqibela 
ndifumana u Mr. Weir ete—“ akasoze amvotele u 
Mr. Schermbrucker,  akatandi  nokuba  kubeko 
umntu ontsundu omvotayo.” Ngumhlobo omkulu 
waba  ntsundu  lowo,  ’mveni  bantu  bakowetu, 
uhlab’ekangele.  Emveni  kwelizwi  eli-  nje  ku 
mhlobo  wetu,  kungaba  kuko  umntu  ontsundu 
(okangele  ilungelo lomzi lingelilo  ele  sisu sake) 
oya kuvo- tela u Tshambuluka na? Ndibone iqe- 
lana  lamagama  abantsundu  libhale  uku-  cela  u 
Tshambuluka.  Ndinenkoloukuba  lomanene  aya 
kuwaroxisa lomagama awo kwelopepa njengelinye 
inene elili- roxisileyo igama lalo ngokubona ukuba 
libulala umzi.

VEL’ UHEANGA.

IVOTI E BHOFOLO.
Holy Trinity Mission, Fort Beaufort.

September 30, 1888. 
NKOSI,—Ipepa  lako  liyoyikwa  ngawa-   kwa 

Ntsasana.  Bendihambele  e  Bhofolo.  Ndabizelwa 
endlwini ngu Dr.; oxoxe 
nam  ngezinto zolaulo,  nokungavumelani  kwalo 
nolaulo luka Sir. J. G. Sprigg.

Ndibuze  amadoda  afuna  ukuvotelwa 
kulombindi  wase  Singqengqeni.  Lite:   ngu  Mr. 
John  Laing,  no  Mr. Edwin  J.   Painter,  no  Mr. 
Charles Hutton, no Mr. William Aylitf. Ndibuzile 
ke ngoluvo  lwalo, ukuba lona linga kungacitshwa 
wupina  kwesisine.  Lati.  ngu  Mr.  John  Laing 
mhlaumbi u  Mr.  Edwin  J. Painter.  Lamngcikiva 
kanye u Mr.  Chas.  Hutton,  alateta nto ngo  Mr. 
Ayliff. Ndite ke  malindinike amagama alamadoda, 
hai,  lindinikile  ngokukapukapu.  Ndite  ke   kulo, 
ndiza kuwatumela Emveni lamagama ze ndilandele 
into eyakutetwayiyo. Yavakala isotuka inkeu ! Isiti: 
“ Asiyo- nto nokuba akuwatumelanga kwelopepa, 
ungenza  intlanganiso,  ubaxelele  ngomlo-  mo 
abantu  oyena  banganyula  yena.”  Ndalibeta 
ngentshiyi, saba "siyahlukana. Ukutsho ke, nkosi, 
nditi sixelele oyena ungalungayo. Mna ndiba ngu 
Mr. Charles Hutton.

D. M.

ABALIMI NA BARWEBI.
MARKENI.

E QONCE (Oct. 6). 
   Irasi—7d to 1/1 ngekulu 

Ihabile,—1/3 to 2/9 ngenxhowa 
Itapile—2/ to 11/7 ngekulu 
Umbona—3/3 to 3/7 ngekulu 
Isemile—2/6 ngenxhowa 
Amatanga—1/ to 2/ ngedazini 
Umgubo—7/6 to 8/3 ngekulu 
Imbotyi,—3/ to 4/
Inkuni—7/6 to 26/ ngeflara

E KOMANI (Oct. 6). 
Inkuni—11/ to 40/ ngeflara 
Itapile—10/ to 12/ ngenxhowa 
Ihabile,—2/4 to 5/ ngekulu 
Umbona,—6/ to 6/6 ngenxhowa
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        THERE is evidently
 one question upon  which 

the people of this district are agreed. It  

comes up at every meeting; it is  dealt 
with by men of various positions. It is the 
question of restricting the sale of brandy 
to the Natives.  But on this question the 
people and  the head of the Government 
are most decidedly opposed. At the Kei 
Road  dinner Mr. GEORGE BLAINE — pro-  
bably the most respected farmer in  
Kaffraria—expressed his regret that the 
Excise was gone, hoped that it  was soon 
to be re-imposed, and said  “ he had no 
doubt that their guest  “ recognised and 
deplored the evils  “ resulting from drink, 
and that he “ would do his best to diminish 
them.” This was echoed by Mr. NEWBY- 
FRASER, who was courageous enough to 
blame the Government “ for “ assenting to 
the repeal of the “ Excise, and held that 
they should “ have appealed to the 
country, when “ he felt certain they would 
have 

“  been  supported,  and  their  conduct 
“approved of by a large majority.”

The  Borough  Council  a  few  days 
subsequently  welcomed  the  Prime 
Minister  to this  town,  and presented an 
address, in which the following admirable 
sentence  occurs  :  —  “  We  “  would 
commend to your earnest “ consideration 
the necessity of the- “ reimposition of an 
Excise Act,  and “  the  restriction of  the 
Drink Traffic “ among the Natives ” ; and 
this  was  backed  up  by  Mr  Councillor 
EIRWOOD, who will be gratefully thought of 
for this by our people.

To  that  was  added  an  address  from 
Natives, presented by a deputation headed 
by the Revds. CHAS. PAMLA and JACOB BOOM. 
These representatives said :—

“ We greatly deprecate the repeal “ of 
the  Excise  tax  on  brandy,  and  of  “the 
proclaimed areas in which. “ brandy could 
not be sold to Natives, “ and hope that the 
Government  will  “  see its  way clear  to 
impose  a  tax  on  “  brandy,  and  to  the 
extension of the “areas. We also hope that 
a law “similar to that of Natal and the “ 
Free  State  will  be  made  for  us  by  “ 
which.brandy  is  forbidden  to  Native  “ 
people.”

This surely is  an unanimous opinion, 
and one that deserves respectful attention; 
the  more  so  because  it  is  also  being 
advocated in other parts of the Colony.

But  these  requests—these  earnest 
prayers—Sir GORDON SPRIGG will not listen 
to. He told the farmers at Fort Jackson that 
so’far  as  he  was  acquainted  with  the 
sentiments  opinions  and  views  of  the 
Natives  on.  the  frontier,  he  had  found 
them, wherever he went “ entirely willing 
“  to  trust  and  put  full  faith  in  the 
“Government.”  Mr. SCHERMBRUCKER told 
the Natives that if they continued to go 
direct  to  the  Government.  with  their 
confidence “they “ would find that they 
had  no  need  “  of  special  pleaders  who 
boast  of  “  being  the  ‘  friends  of  the 
Natives.’ ” The Natives and their friends 
and well wishers, have been to Sir GORDON 
SPRIGG, who is, as he calls himself, “Head 
of  the  Government,”  an  1  (as  we have 
said) are refused. At Kei Road he told the 
farmers  that  we  must  be  left  of  “the 
constant “ warnings of the Ministers of the 
“Gospel, and the labours of the “ various 
Societies  all  directed  towards  “  the 
inculcation  of  temperance  ”  j  the 
Government being of course left free to 
work  against  these  Missionaries  and 
Societies. To the farmers at Fort Jackson, 
the  Premier  said  nothing  about  the 
Missionaries, but announced that the area 
proclamation “was repealed because upon 
the  best  “  advice  obtained  from 
Magistrates, “ Police Officers, and those 
persons “ appointed by the Government, “ 
whose  duty  it  is  to  advise  the  “ 
Government upon what  is going on “ in 
the different districts, the  Govern-  ment 
was convinced that the pro- “ bibition was 
actually  a  farce,  that  “  there  was  no 
diminution in the “consumption of liquor, 
and in many “respects the proclamation 
operated  “  adversely  to  what  was 
intended., He did not want to “separate the 
“  black  man  from  the  white.”  To  the 
Borough Council, Sir  GORDON SPRIGG also 
said, No. These are his reported words:—

With  reference  to  the  Drink  Question,  the 
Government would not be prepared to re-impose the 
Excise in its original form but the question of putting 
a tax on brandy in some other form was engaging its 
attention.  Neither  would  the  Government  be 
prepared,  to  recommend the  creation  of  Areas  in. 
which restrictions should be placed upon the sale of 
liquor to Natives. Such an Area if extended over the 
whole Eastern Districts from the Fish River to the Kei 
must include the towns to be of any real service, and 
he was advised by the Alagistrates that that would 
involve a large addition to the force of police and 
consequent large expenditure. He did not believe in 
making one law for the Black man and one for the 
White, and saying to the former you shall have no 
stimulating drink, whilst the latter can have as much 
as he liked. He thought grave responsibility rested 
upon the European race in this country to set a good 
example  in  this  respect  to  the  Natives,  to  set 
themselves an example of  moderation in drinking, 
and he looked more to moral influences to bring about 
the temperance they all desired than to any laws.

The Premier’s reply to the Natives was 
in the following terms: —

Touching  the  Liquor  Question  and  Proclaimed 
Areas, the Premier said that he was as anxious as any 
man could be to see the people led up to habits of 
sobriety, and to prevent drunkeness, but the system of 
proclaimed  areas  had  entirely  failed  to  obtain  the 
object for which it had been introduced. It was the 
people themselves who should by moral influence be 
led to avoid evil. They were not children, bu' men, 
and they should have the mor strength to do right. So 
far  from reducing drunkeness  the  proclaimed area 
system  produced more beastliness in that direc than 
ever existed before, and ever these proclamations had 
been rep



Elika
COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxazo. 1/6 

ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lokukohlela (Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile. Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana. Eka

COOK
Incindi Yezinyo. 6d. ngebotile.

Oka
COOK Umciza Westepu Sabant- wana.

6d ngebotile.
Oka

COOK Umgutyana Wamehlo. 6d 
ngesiqunyana.

Oka

COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. . COOK, Chemist, E 
QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.
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drunkeness had again diminished, nor were the 
towns and canteens any longer the scenes of the 
frightful debaucheries practiced before.

That Sir  GORDON SPRIGG has been 
misinformed goes without saying. The 
calls  on  the  Natives  to  listen  to  the 
Missionaries  and  Total  Abstinence 
Societies, but he himself listens only to 
a few of his own officials, and it is clear 
that he does not intend to stay the flood 
in brandy that is increasing, and by its 
increase  is  proving  that  making 
proclaimed areas, with all  their defects, 
did a great deal of good.

It is very well to talk of “ natural “ 
craving,” and the equality of blacks and 
whites,  but.  brandy is  a  curse to  our 
people; and we are glad to know that 
they have so many friends speaking for 
them. Please go on speaking. And to 
them,  and to  the  Natives  we  would 
say  :—See  that  you  vote  for  MR. 
SOLOMON, and for MR. WARREN,  and 
for such men ; who pledge themselves 
to listen to your requests, and who will 
in Parliament continue to work for this 
great public service— the banishing of 
brandy  from  the  Natives.  We  must 
appeal from the Government to the new 
Parliament: and therefore we must each 
endeavour to make that Parliament one 
that  will  grant  our  earnest,  and  oft- 
repeated petition.

BUZANI
Kwi venkile zangapandle enilunge nazo Impahla engaba 

ziyitenge

KWA  J. P.  JAMESON & co.,
e QONCE (Kingwilliamstown),

Ezinjengo zi Blankete, Amabhayi, Ingubo zoku- nxiba, 
Izihlangu, Ihempe, ne Qhiya.

---- UNGAMLIBALI ------

J. P. Jameson & Co.
Kuba ingubo zabo zitshipu zilungile.

Baker, Baker & Co.
ABATENGISI BENGUBO ZENTL0B0Z0NKE,

e QONCE (KINGWILLIAMSTOWN).

WILLIAM   J.   DEALY
I Arente yokutengisela e Markeni,

nokutumela kwezinye indawo.

B. G. LENNON & CO.,
Abatengisi bamayeza nabenzi

bawo

E MONTI.

Notes of Current Events.
MR. ALBERT WHITE, a son of the Baca chief 

Makaula,  passed  through  town  on  the  10th 
instant, on his way home from a trip, lasting 
over seven weeks,  in England and Scotland. 
From him we gather that his vocabulary cannot 
describe the wonders to be seen in the Mother 
Country ; indeed it is to him as if he had a huge 
dream. We were pleased to see him back hale 
and hearty.

Kaloku bane Mpahla eninzi yokunxitywa e Hlotyeni :— Ibhatyi 
zehlobo, ziqalela kwi 3s l1d zinyuke. Ibhulukwe 
zehlobo, ziqalela kwi 3s 9d zinyuke. Iminqwazi yehlobo, 
ne veyile.
Ihempe zangapantsi, nebhulukwe zanga- pantsi, 

njalo, njalo, zonke zehlobo, zo- pola, kammandi 
xa kushushu ngelihlobo le 1888.

Ihempe Zehlobo (zitshipu), 1s.

Basand’ukunqika  ikasi  ze  mpahla  eninzi,  ozi  BHATYI  ne 
BHULUKWE  zama  polisa,  zitshipu  kakulu  kawuti  gxada  uze 
kubona kulondlu.

UMTENGISI

E. BLANCK, Cegmani, Transkei.

IT seems to be Mr. Schermbrucker’s forte at 
Native  meetings  to  indulge  in  Realty 
denunciation of Imvo. We don’t complain at this 
as we have no objection to being hit hard, so 
long as we are permitted to hit hard in return. So 
far, the attacks of the Commissioner being of a 
guerilla and random nature, it does not concern 
us to seriously notice them. We were, however, 
amused  with  Mr.  Schermbrucker’s 
recommendation to the Rev. Chas Pamla and the 
half-a-dozen or so of his admirers to go to the 
Government  and  not  mind  “  special  pleaders 
who boast about being the friends of the Natives, 
but who have only the windbag of idle talk and 
not a tittle of power to grant them the smallest 
thing without the help of Government.” When 
we read the quoted expression we had just been 
pondering  over  a  message  from  the  Bond 
Conference  at  Uitenhage,  instructing the 
Commissioner  to  appoint  Dr.  Cuffe  Railway 
Surgeon, in the place of Dr. Vanes, whom the 
Bond  had  nominated  as  Bond  Candidate  for 
Uitenhage.  The  same  Conference  had  just 
decided  the   question,  that  it  was 
unconstitutional  lor   Bondmen  to  elect  Mr. 
Tudhope,  the   Colonial  Secretary.  We  don’t 
envy  the  Commissioner’s  power  under  these 
circumstances. It is not backed up by a strong 
party,  seeing  that  the  full  strength  of  their 
supporters in Parliament is  only  fifteen at  the 
outside, and their tenure of office is not such as 
to enable them to speak or act with authority. 
Call this Responsible Government!

ON Thursday  evening  last,  Mr.  Innes 
delivered a real fighting speech at Woodstock. 
He  dealt  with  the  important  question  of 
strengthening the Government of this Colony, in 
view  of  most  momentous  issues  on  the 
satisfactory  solution  of  which  depends  the 
prosperity of this Colony, Railway Extension, a 
good understanding with the executives of other 
States, and the political status quo. The speech is 
a brilliant one, and will increase immensely the 
reputation and popularity of Mr. Innes.

YAKWA

Baker, Baker & Co.
E-QONCE (Kingwillliamstown).

A. W. REID,
UMTENGI WENTO YONKE,

e Downing Street, King Williamstown,
nase East London (e Monti).

Uboya begusha, nobe seyibkokwe, Intsiba ze 
Nciniba, Izikumba, Imfele, Im- pondo, 
Itapile, njalo, njalo.

Umaki Ofezekileyo.

NDIYAZISA kubo bonke abantu abemi
e Transkei, nakwezinye indawo ukuba
ndingu Maki Ofezekileyo ngamatye nange
zitena, nokuba ndibiza inani elise zantsi.
nditabata nempahla ehambayo. Ondifunayo
wobhala ku Mr. A. Gontshi, esi Xonxweni,
Ngqamakwe.

LEVI S. MBANGE.
Tyinira,

10 March, 1888.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

MR. J.  TENGO-JABAVU desires  to  give  an 
earnest  and  emphatic  contradiction  to  the 
report started at Mr. Schermbrucker’s meeting 
at  Debe  Nek,  that  he  stopped  Natives  from 
attending  the  meeting  in  question.  He  did 
nothing of the kind. Then, a foul and infamous 
falsehood was invented, that Mr. Tengo-Jabavu 
boasted that the Fingoes would not vote for Mr. 
Schermbrucker,  while  the  Amaxhosa would. 
Mr. Tengo-Jabavu has never cherished within 
his breast  any distinction of  race among the 
Natives.  If  Schermbruckeranianism  is  to  be 
carried to these lengths in this election, we fear 
it will do itself more harm than good. These 
things will come home to roost.

Utenga ngawona manani makulu
ase Markeni nge CASH,

QONDANI!
KWABO BEBEPANTSI KWA MAGOSA.

CORRESPONDENCE.
NATIVE CRICKETERS.

To THE EDITOR “ IMVO.” SIR,—In your last 
issue appeared a proposal by gentlemen from 
England  of  getting  up  a  Native  team  for 
England. I dare to say that there is enthusiasm 
enough in the Natives to carry such a proposal 
through  and  through.  Practice  under  a 
professional  incessantly  for  4  or  5  months 
would surprise the most sceptical, vide  Cape 
Mercury remarks  in  January  1887.  The 
conditions  are  also  very  commendable,  and 
they will occasion no difficulty.  But I would 
like to know how and where the practice will be 
done? And also the choice of the members of 
the team. I observe that Mr. Abel, the Survey 
Professional, is about to go to India to coach a 
team  of  Parsees.  I  remember  the  elaborate 
lailure they made in England last true. I have no 
doubt the Natives of this country, with proper 
coaching,  would  thoroughly  efface  the  best 
record our friends in India.

Yours, etc.,
N. CRICKETER.

KUKO inguqulo eyenziwayo ekuhanjisweni kwemicimbi
yeli pepa lendaba, Imvo Zabantsundu.

Bacelwa bonke, abebe pantsi kwa Magosa kwi-
ndawo ngendawo, ukuba bayitumele ngokwabo, ngokute
nqo, bangabi sayihlaula ku Magosa imali yendleko yepepa.
Itunyelwe ku Mr. J. Tengo-Jabavu, Office of Imvo Zabantsundu,
Kingwilliamstown. Omali ifikileyo woyifumana kwaoko i
Lasiti yake

Intlaulo ye “ Mvo ” Ko mele i Qonce : 2s. 6d. nga
Kwata xa irolwe ngenyanga yokuqala yayo; 3s. nge Kwata
ifike emva kweloxesha.

Apo liya nge Posi: 3s. nge Kwata xa irolwe ngenyange
yokuqala yayo ; 3s. 6d. nge Kwata ifike emva kweloxesha.

Otandayo angawuhlaulela awugqibe unyaka, ngokuquka
i Kwata ezine.

WILLIAM WELLS,
Unobhala.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- 
lise lamayeza abalulekileyo.

       KUTENGISWA 
NGOKU.

Inyama ne Zonka
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,
e Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

I Jersey zama ledi zamabala ne ntlobo 
zonke.

Izihlangu ze njolobha ziqalela kwi 4/6 
kuse kwi 6,6.

Ezibotshwa ngemitya ziqalela kwi 6/ 
kuse kwi 7/6.

Ikausi  zamaledi  ezitshipu,  ezona 
zilungileyo ziqalela kwi 3d kuse kwi 1/.

Iziteyisi zamaledi  zentlobo  nama- 
bala onke.

I  Print!  kongona  zitshipu  ku- 
nenx’engapambili.

W, 0. CARTER & CO.
Kingwilliamstown.

UTENGA zonke intlobo zeziqamo 
zomhlaba nge  cash.” Utengisela zonke
intlobo zokutya okuzinkozo, itapile, njalo-
njalo, ngokuvuzwa nge 1s. epontini ye
mali (5 per cent.). Imali ifunyanwa ngoku-
kauleza.

I Address: —

Market Square,
Kingwilliamstown.

BONA bawatenga pesheya awabo 
amayeza.
Benza amayeza ama Bhulu nemiciza
yama Xosa. Bawubongoza umsi ukuke uqwa-
lasele kulawo alandelayo, abhalwe nge nteto
yesi Xosa.

Oka LENNON
Umciza Wokohlokohlo

Eka LENNON
Incindi Yamazinyo.

Oka LENNONUmciza we Stepu (wesifo sents
Oka LENNON

Umciza wamehlo.
Aka LENNON

Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON

Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON

Umciza wepalo.
Oka LENNON

Umciza wengozi.
Oka LENNON

Umciza wecesina.

Amehlo Mzi Ontsundu!

NDICELA amehlo kuni mzi wakowetu'
ngomfana ontsundwana, amagama
ake Jim, Mbeki, akayise Abraham Gobo-
ngwana Kinass. Wagqityelwa ese Kapa
nge 1882, naku Mr. John James, nakwaba.
nye abafundisi bamahlelo ngamahlelo apo e
Kapa nakwezinye indawo. Ondilandisayo
angatumela kwi editor ye Mvo, nokuba
kukum. Indleko zake zingabuyiswa ndim,
M. A. G. KINASS,
R M. Office,
Mount Ayliff.

23 June, 1888.

Ikaya Labantsundu.
ISEBE le " Kaya ” ebelise McLean Square,

lifudukele e Markeni, kwa Donyeni.
______________________________________
Iko indawo yamahashe, namalungelo onke.
Into yonke ingamanani alula kakade.

PAUL XINIWE.
3 October, 1888. Durban Street.

G. Frauenstein
KWA QOBOQOBO.

UYAZICELA zonke izihlobo zake ezi
ntsundu okokuba zize kuposa
iliso kule nkumba yake eyivenkile.
Ungumtengeli wento zonke ezibutataka
nezilukuni. Zitengiswa ngamaxabiso alula,
ndisenzela amaxesha.

Imfele, izikumba, umbona, ingqolowa,
Ndizirolela amaxabiso apezulu.

Kwelinye Ipiko kuko nomfo otunga izi
hlangu zentlobo zonke.

Kukwako ne Butcher’s Shop, ne
Baker’s Shop.

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFKIKA.
Yincindi yengcambu zemiti yeli-

lizwe.

UMPILISI WEZI LWELWE
Ezibangwa  kungcola  kwe  Gazi,  nokuba 

sihla  bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle 
ngayipina indlela, ezinjenge Hashe, izito ezise 
Lufe-  leni,  Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu, 
Izifo  ezise  Mbilini.  Ubutataka,  Intswela 
butongo,  Ubutataka  be  ugqondo,  Izifo  zesi 
Fuba, nent’ eninzi yezilwelwe zama Nkazana, 
njalo, njalo.

Kangela  Encwadini  abapilisiweyo nendle- 
la elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele- 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi  pilisa  inko- 
liso yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale 
Fiva (cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo 
sabantu abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge 
please. Litshipu, ibhotile zi- sheleni zontatn, 
izele liyeza elinga tata intsu- ku ezilishumi. 
Ibhotile nganye ihamba ne- ncwadi ene nteto 
yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E COOK
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Printed for the Propriety JOHN TENGO-
JABAVU, by HAY BROTHERS SMITH 
Street, King Williamstown


